
microRDS - RED DOT MICRO SIGHT no Backup sights - MEPRO
microRDS KIT-S&W C.O.R.E-OPTICS READY-ML880521

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping or
need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot optic
is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot capability. It also
serves as an excellent close-quarters red dot sight and backup sight for rifles and
shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-S&W C.O.R.E-OPTICS READY-ML880521
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010455
Mfr. No.: 88070521
Color: Black
Make: S&W
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.55kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013520675
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Sicherheitshinweise für das microRDS RED DOT
MICRO SIGHT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen eine schnelle und präzise Zielerfassung zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufmeldungen auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt niemals auf eine andere Person richten.
Verwenden Sie das Produkt nicht in gefährlichen oder unsicheren Umgebungen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt sicher montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Rotpunktvisiers und des Adapters.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihre Pistole für die Installation des microRDS geeignet ist.
Adapter anbringen:

Nutzen Sie das patentierte SchnellwechselAdapterSystem.
Montieren Sie den Adapter auf dem KimmenDovetailSlot der Pistole, ohne zu bohren oder zu
schrauben.

Rotpunktvisier anbringen:
Setzen Sie das microRDS auf den Adapter und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Rotpunktvisiers.

Verwendung

Aktivieren Sie das Rotpunktvisier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass das Visier sauber und frei von Verunreinigungen ist.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Handhabung des Rotpunktvisiers vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht im normalen Müll entsorgt wird.
Informieren Sie sich über Rückgabestellen für elektronische Geräte in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitshinweise zu befolgen und bei Fragen oder Bedenken
Unterstützung zu suchen.



Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Genießen Sie die
Nutzung Ihres microRDS RED DOT MICRO SIGHT!
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microRDS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the microRDS RED DOT MICRO SIGHT. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before using
the microRDS.

General Safety Guidelines
Ensure that you understand the safe use of the microRDS before installation and operation.
Always handle firearms and optics with care, following all safety protocols.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the microRDS.
Keep the microRDS out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the microRDS for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the microRDS.
Do not attempt to modify or alter the microRDS in any way.
Use only the provided quickdetach (QD) adaptor kit for installation.
Ensure that the microRDS is securely mounted before use to prevent accidents.
Avoid using the microRDS in extreme weather conditions that may affect its performance.
If the red dot optic is removed, ensure that the Meprolight® TruDot™ selfilluminated sight is functioning
properly before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the firearm is unloaded.
Locate the existing rear sight dovetail slot on your pistol.
Align the QD adaptor kit with the dovetail slot.
Firmly press the adaptor into place until it is securely mounted.
Check that the microRDS is securely attached and does not move.

Usage

To turn on the microRDS, press the power button located on the device.
Adjust the brightness settings as needed for optimal visibility.
Practice target acquisition with the microRDS in a safe and controlled environment.
If the red dot optic is removed, switch to the Meprolight® TruDot™ selfilluminated sight as a backup.

Disposal Instructions
Dispose of the microRDS in accordance with local regulations.
Do not dispose of the microRDS in regular household waste.
Consider recycling options for electronic components if available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support needed regarding the microRDS, please refer to the official contact point provided
by the manufacturer. It is important to have access to assistance for any questions or concerns you may have about
the product.

Thank you for choosing the microRDS. Your safety is our priority, and we hope this guide helps you enjoy your
product responsibly and effectively.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para microRDS
RED DOT MICRO SIGHT

Introducción
Gracias por elegir el microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Este producto está diseñado para mejorar la precisión y
la rapidez en la adquisición de objetivos. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el microRDS esté instalado correctamente en tu pistola antes de usarlo.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Mantén el microRDS fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
No utilices el microRDS si presenta daños visibles o si no funciona correctamente.
Si sientes que el producto puede ser inseguro, repórtalo a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este producto está diseñado únicamente para su uso en pistolas compatibles. No lo utilices
en armas que no sean adecuadas.
Condiciones climáticas: Evita el uso en condiciones extremas que puedan afectar el funcionamiento del
microRDS, como temperaturas muy altas o bajas.
Mantenimiento: Limpia el microRDS regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
agresivos.
Almacenamiento: Guarda el microRDS en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica la compatibilidad: Asegúrate de que tu pistola sea compatible con el microRDS.
Desmontaje de la mira trasera: Retira la mira trasera existente de tu pistola sin dañar la superficie.
Instalación del adaptador: Coloca el adaptador de liberación rápida (QD) en la ranura de la mira trasera de
la pistola.
Ajuste del microRDS: Asegúrate de que el microRDS esté bien fijado al adaptador y que no haya
movimiento.
Verificación: Comprueba que el microRDS esté alineado correctamente y que la puntería esté ajustada.

Uso

Encendido: Enciende el microRDS según las instrucciones del fabricante.
Ajuste de la retícula: Ajusta la retícula según tus preferencias y necesidades de tiro.
Prueba de funcionamiento: Realiza una prueba de tiro en un entorno seguro para asegurarte de que el
microRDS funcione correctamente.
Desmontaje: Si necesitas retirar el microRDS, sigue el proceso inverso de instalación. Recuerda que el
adaptador también proporciona una mira autoluminosa Meprolight® TruDot™ como respaldo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el microRDS, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y componentes de armas.
Si es posible, recicla el producto en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o para reportar productos inseguros, contacta a las autoridades competentes de tu
país o visita la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo
del microRDS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il microRDS RED DOT MICRO SIGHT no Backup sights microRDS KITS&amp;W
C.O.R.EOPTICS READY. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile
del prodotto. È fondamentale seguire tutte le istruzioni e le precauzioni di sicurezza per evitare incidenti e garantire
una lunga durata del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in situazioni che potrebbero compromettere la
tua sicurezza.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il funzionamento e l'integrità del prodotto prima di ogni utilizzo.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il microRDS solo su pistole compatibili.
Non tentare di smontare o riparare il microRDS da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
Evita di esporre il prodotto a impatti forti o a condizioni estreme.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che il mirino sia correttamente montato e tarato prima dell'uso.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi eventuali protezioni o coperture dal mirino e dall'arma.

Installazione:

Utilizza il kit adattatore a sgancio rapido (QD) fornito per montare il microRDS sulla slitta del mirino
posteriore esistente.
Segui le istruzioni specifiche nel manuale di installazione per garantire un montaggio corretto.
Non forare né filettare l'arma; il sistema QD è progettato per un montaggio semplice e veloce.

Uso:

Accendi il microRDS e regola il mirino secondo le tue preferenze.
Esegui una verifica della taratura per assicurarti che il mirino sia allineato correttamente.
Utilizza il mirino autoilluminato Meprolight® TruDot™ come backup se necessario.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Quando non utilizzi più il prodotto, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Rivolgiti a un centro di smaltimento autorizzato.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del microRDS. Ricorda che
la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla microRDS RED DOT
MICRO SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące użytkowania i instalacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z
niniejszym dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy,
zaprzestań korzystania z produktu.
Nie używaj produktu w sposób, który może stanowić zagrożenie dla zdrowia lub życia, np. w sytuacjach
wymagających precyzyjnego celowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub produkty do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zamontowany przed jego użyciem.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt, nawet gdy jest wyłączony.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub silne opady deszczu,
które mogą wpłynąć na jego działanie.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być
przeprowadzane przez wykwalifikowanego specjalistę.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz wszystkie wymagane elementy zestawu przed rozpoczęciem instalacji.
Zidentyfikuj miejsce montażu na pistolecie, zgodnie z instrukcją producenta.
Skorzystaj z opatentowanego zestawu adapterów do szybkiego montażu (QD), aby zamontować
produkt w gnieździe tylnego celownika pistoletu.
Upewnij się, że adapter jest mocno zamocowany i nie wymaga wiercenia ani gwintowania.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze zamocowany.

Użytkowanie:

Włącz celownik przed użyciem, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Używaj celownika tylko w warunkach, do których jest przeznaczony, czyli do celowania w obiekty w
bliskich odległościach.
Jeśli celownik zostanie zdjęty, upewnij się, że ponownie go zamontujesz zgodnie z instrukcjami, aby
uniknąć konieczności ponownego zerowania.
W przypadku jakichkolwiek problemów z działaniem celownika, zaprzestań jego używania i skontaktuj
się z producentem lub sprzedawcą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu sprzętu elektronicznego, aby upewnić się, że produkt jest
odpowiednio utylizowany.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami lub przedstawicielami producenta. Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa można zgłaszać do
organów odpowiedzialnych.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa i życzymy udanego użytkowania produktu
microRDS.
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microRDS RED DOT MICRO SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa microRDS RED DOT MICRO SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Tuote on suunniteltu parantamaan
tarkkuutta ja nopeutta ampumaaseissa, mutta turvallisuus on ensisijainen prioriteetti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet ja ymmärrät paikalliset ja kansalliset lait ja säädökset, jotka koskevat ampumaaseiden
käyttöä.
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote pois lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä tuotetta vain koulutetuille aikuisille, jotka ymmärtävät ampumaaseiden käsittelyn.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia punapisteen käytöstä ja sen toiminnasta.
Vältä käyttämästä tuotetta voimakkaissa sääolosuhteissa, kuten rankkasateessa tai äärimmäisessä
kuumuudessa.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä microRDS punapiste pistoolin takatähtäimen dovetailaukkoon.
Varmista, että tuote on tukevasti paikallaan ja että se on helppo irrottaa tarvittaessa.
Tarkista, että punapiste on oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä punapiste ja säädä kirkkaus tarvittaessa.
Kohdista punapiste haluttuun kohteeseen ja varmista, että olet turvallisessa ampumaasennossa.
Käytä punapistettä vain turvallisissa ampumaolosuhteissa ja varmista, ettei ympärillä ole muita
henkilöitä.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee suorittaa paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeet turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käyttöön liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti ja nopeasti.

Yhteenveto



microRDS RED DOT MICRO SIGHT on suunniteltu parantamaan tarkkuutta ja nopeutta ampumaaseissa. Noudata
aina yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja että jokaisen käyttäjän tulee olla tietoinen vastuistaan ampumaaseita
käsitellessään.
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Säkerhetsinstruktioner för microRDS RED DOT
MICRO SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Denna produkt är utformad för att förbättra din precision
och snabbhet vid skytte. För att säkerställa säker användning och prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när den inte används.
Kontrollera att produkten är korrekt monterad innan du använder den.
Använd endast den avsedda adaptern för montering på din pistol.
Se till att rödpunktssiktet är korrekt kalibrerat innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av microRDS:

Ta bort det befintliga bakre siktesfästet från din pistol.
Montera den patenterade snabbavtagbara adaptern enligt instruktionerna i manualen.
Säkerställ att adaptern sitter ordentligt på plats.
Montera microRDS på adaptern och kontrollera att den sitter fast.
Justera sikten för att säkerställa korrekt kalibrering.

Användning av microRDS:

Slå på sikten och justera ljusstyrkan efter behov.
Rikta in siktet mot målet och avfyra enligt säkerhetsprotokoll.
Om rödpunktssiktet tas bort, se till att Meprolight® TruDot™ självbelyst sikte är korrekt installerat som
backup.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala avfallshanteringsföreskrifter för elektronikavfall.
Återvinn produktens komponenter där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera alltid att du har den
senaste informationen om säkerhet och produktåterkallelser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din microRDS
RED DOT MICRO SIGHT. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i ditt skytte.
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Návod k bezpečnému používání produktu microRDS
RED DOT MICRO SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Tento optický zaměřovač je navržen pro
zlepšení přesnosti a rychlosti zaměření na vaší kompaktní pistoli. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu si vždy zkontrolujte, zda je správně namontován.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o všech bezpečnostních varováních a doporučeních týkajících se vašeho produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání optického zaměřovače se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilní oporu.
Používejte pouze doporučené montážní příslušenství a adaptéry.
Zamezte jakémukoli kontaktu s očima při manipulaci s optickým zaměřovačem.
Při demontáži optického zaměřovače dbejte na to, abyste nezpůsobili zranění sobě nebo ostatním.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc od odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Zkontrolujte obsah balení:

microRDS optický zaměřovač
Rychloupínací adaptér
Uživatelská příručka
Další příslušenství

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše pistole vypnutá a bezpečná.
Odstraňte stávající zadní mířidlo.
Nainstalujte rychloupínací adaptér do drážkování zadního mířidla.
Připevněte microRDS na adaptér a ujistěte se, že je pevně zajištěn.
Zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a že není potřeba další seřízení.

Použití:

Před použitím si nastavte optiku a ujistěte se, že je správně seřízená.
Při zaměřování na cíl dbejte na bezpečnostní opatření a okolní prostředí.
Pokud je potřeba optiku demontovat, postupujte podle pokynů a dbejte na bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud je to zakázáno.
Zvažte možnost recyklace některých částí produktu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny
potřebné údaje o produktu.



Děkujeme, že jste si vybrali microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho nového optického zaměřovače.


